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CONTRATO DETRANSPORTE7ERRESTRE DE MERCAIJCIAS 
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1 Cargador contractual {CIF, Hombre, domicí~lo}! Chargeut {TVA, nom, dom3ale}! ConUadual charger {VAT, name, address) 

{~ Eago~ Ecie~~a~ ~o®p.~, 
Toriebaso Pasealekua, 7 

20540 -- E~Sn1KGf~R~IFATZA (G i puzkv~) 
F ~Q~:~ y ~®~~®~ 

' ` '"~ 

~ Ests traruports qu~eda somstido, no s ~ 
obstanteatodacl3usuiacontrarta,at 

DOCUMÉNTO aE GQíVTROI. Convenio sobre sJ ConUato de ~ 
~ Transporfetntemacionald` } CARTA ~~ PORTE Mercancías por Carretera CAlR . 

~ Cetransporteótsoumis,nonDbstanttDutedause 

g à ~ ~Intematron de merchandises par route CMR}.mo d daúsuit~~ nYtaQa at conv~eni~o sabre el contrato de 1
~ ~ ~ Thls carriage Is subjet, natvnihsfanding any clause transportes, según la order FOM12861120i2 de t3 ' 
~ ~ to the contrary, to the Convention on the Contract for de Dldembreda 2012, enirada en vigoro105A712013 

the International Carriage of goods by road {CMR). Ylo madlíicactones postedores de la order. 
• 

2 Consignatario (CIF,1lombro, domicdìo)1 DesilnatairB (TVA nom, domldie} 1 Consignee jVAT, name, address) 

f~~~ -~~~- .~--~~ 

~~,~ `~ FJ~ .~~ • ~-~ j ~~-_ ~ ) 

j $ Porfeador CIF, Hombre domid(io -Transporfeur 7VA, nom domiciEie - Camisr (VAT, name, ad~ress) 

~B#~R~R ~S S. ®~~. ~ ® ~.~ 

AVda. Galaroza, i~-A 2a F1. - Q~~ 2A 
X1006 Huelva 

Lugar de entrega de la mercancfa (lager, pats) 
3 Lleu prévu pour to trvraison de la mafchandise (ilea, pays) 

~P~a~e~of~eli{wof the_goodrs~t~àc~ ,country} 

i
~

LI
.
~C33 t

~~

rÍÍf ~~~~ j y
~l ~ [~ f ~ 

Referencia Transportista A11 A T R E C U L A 
Vehfculo Remafqus o Semirremolque 

Distancia Km. ~~`~~ ~~~~ ~~„ ~,~~ 1 .. ~,~;~ 

Porteadores sucesivos (CiF, Hombre domicilio) 
17 Transporteur successìfs (TVA, nom, domlclIle) 

Successive carriers (VAT, name, address) 
Lugar y fecha de cargo de la mercancfa {fugar, pats, fecha} 

4 Lieu et date de la prise en charge de la merchandise (lieu, pays, date) 
place and date o~f~(tn(Laking ove

r`

r of goods (piece, country, date) 

~~~! ~~y 

~ ~ ~ ~ ~~ ~~~~~ 1$ Reserves y observaciones del porteador! Réserves ei observations du Uansporteurl Comers reservations and observations 

5 Documentos anexos 1 Documents annexés !Attached documents 

I ~ ~~ ~ 
~f 

~ 
~~' ~ 1 .~ ~ ' ~~ ~ .~ 

~ J~ 
>!C ~ 

Marcos y números Número de hullos Close de embatale Naturaleza de to mercancfa 
6 Marques at numéros 7 Nombre de tolls $ Mode d'embatlage 9 Nature da la marci~andise 

Marks and numbers Number of packages Type of package Nature of goods 

+ ~ ' ~ 
f j ~ ~~~ .ry r~~f  ~ i 7  e3

II!/  ~~~ • 

i~ 

N° estadfstico 
1 Q N° statístique 

Statldscat number 

Peso bruto kg. 
11 Poids brut, kg. 

Grossweight in kg. 

A/ ~ ~~ 

Volumen m3 
12 Cubage m3 

Volume In m3 

GAA(ìADOSPOR0.REMRFME 
gIARGÉfSCHQL~ÉD(IEUR 

u 

REMESASALREMITEh1E 
REhiISESi,LEJ(PÉOREUR 

F?1fAEGADOSAL0EST1tUQARIO 
LNRÉESAUDESRtiATAIAE 

DEYUFITOSPOR0.0ESnFUUARIO 
REttDUESPARtEDESTCJhTaVRE 

NODEVU ARECOGER 
NONRENDOES, REPRENORE hIERCAtf01A5PEliGROSAS 

•~, 
TAAHSPORTECOHTEt1PFRATURA 

SI 

COtiTROlADA 

NO 
a, (ADR'} CLASE 

Classe ChíBre Lettee 
Class Number Letter (AD R') Documentos anexos ylo precislanes concretes: 

j3 Insirucciónes del remitente 1 Instructions de i'expéditeur! Sender's insirerctlons 19 Estipulacionas particulares 1 Conventions particulléres!Specie! agreements 

S 

13 biS ínsVucdones y reserves de! transportìsla/ InsWetions et reserves du transporteur 1 Insfrucbon and reserve of carrier 
~ 

2~ 
A pager por: 
To be paid by: 

Remitente 
Sender's 

Moneda 
Currency 

- ~ 
Consignatario 
Consignee 

Precio del transports: 
Carriage Chargds: 
Descuentos: 
Deductions: " 

-

Lfquldo 1 Balance 
Suplementos: 
Supplem. Charges: 
Gastos accasorios; 
Other expenses: ^k- 14 Forma de pogo /Prescriptions d'affranchissement 1 Form of payment 

Porte pagado /Franco !Carriage paid 
^, Porte debido 1 Non franco /Carriage owed 

TOTAL : r

15 Reembolsa 1 Re 

~ 

d4r en ~~  

~~~ 

~ 
r Formalizado en t i ~ ,~!, 

,} 
~q,~ a 

21 Etablle à 'pf} .tt,r~;,r ~ ,~# ~% le ~ ~ ~ 2Ú~ 
Established In ~ on •L-

Vla * ~ i~í-Rf SfIC % - Z~ j~{jLÌli a ~fl- : ~ 

22 

~i~i~~t~fe~`~IMt~xl~ • ~R~1v,y 

~~~~>~ ~~~~~ 
- ~ ~. c~a~, 

Firma y sello del remitente 
Signature et tìmbre de I'expéditeur 
Signature and stamp of the sender 
Grado de Satisfacddn Bajo ( ) Medlo ( } Alto ( } 

4 ~ ~s 4
~~~Y~~à- 0s~~3~ ~. ~Vaó~~~ 1~"-`!~~`- 

T t  ~ 
Avdà. Galaraza, ~~-1Q xa ~~. _ 

Ul~ <~ ~ ~~.Oo6 Huelva ~ ~ 
~ ~ verií~ic~ 

f ~ ~ j } A ~' ~ ~~--+~ Y~ ~ ,. ~~ ,R r~ 
Firma y sello del transportista r ~ ~. ~ •~~~~~.+~ 
Signature et timbre du iransporteLr_«.. ,. 
Signature and stamp of the carrier 

"edtîo 
~4 e..dsrece~ved. 

eu ~ 
- laceF 1

~ ~• 
-. Firma y self, 
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